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Alt-i-en nål og fjerner. Brugervejledning.
Skub altid brugte penkanyler LIGE ned i kanylebeholderen, og hold på den riflede 
del (a) ved bortskaffelsen.

Ret ind lige med pennen ved montering.

DANSK:

Kun til brug på en patient. Kun til brug til selvadministreret injektion. Passer til 
alle førende mærker inden for injektionspenne*. Må ikke anvendes, hvis den 
beskyttende forsegling er beskadiget. Genbrug af disse enheder til engangsbrug vil 
påvirke deres sikkerhed, ydeevne og effektivitet, og vil udsætte brugere for unødige 
risici. Må ikke genbruges, da dette kan medføre infektioner og manglende funktion.

Hvis der opstår en alvorlig hændelse ved brug af denne enhed, skal du rapportere 
til det Owen Mumford Limited og din lokale kompetente myndighed.

Kaikki yhdessä -kynäneula ja poistaja. Käyttöohjeet.
Asenna kynän käytetty neula hävityskammioon aina SUORAAN alaspäin ja pitele 
kiinni uurretusta osasta (a) hävittäessäsi tuotetta.

Kiinnitä kohdistamalla suoraan injektiokynään.

SUOMI:

Vain yhden potilaan käyttöön. Vain omatoimiseen pistoskäyttöön. Sopii 
kaikkiin yleisimpiin injektiokynämerkkeihin*. Ei saa käyttää, jos suojasinetti on 
vahingoittunut. Näiden kertakäyttöisten laitteiden käyttäminen uudelleen vaikuttaa 
turvallisuuteen, toimintaan ja tehoon sekä aiheuttaa käyttäjille tarpeettomia 
riskejä. Äl käytä uudelleen. Uudelleenkäyttö saattaa aiheuttaa infektioita ja 
toimintahäiriöitä.

Jos tämän laitteen käytössä ilmenee vakava häiriö, ilmoita asiasta Owen Mumford 
Limitedille ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Alt-i-ett pennenål og fjerner. Bruksanvisning
Plasser alltid den brukte kanylen RETT ned i deponeringskammeret og hold i den 
riflete delen (a) når den kastes.

Hold den rett i forhold til pennen ved påsetting.

NORSK:

Beregnet for bruk på én pasient. Kun for selvadministrert injisering. Passer alle 
kjent merker av injeksjonspenner*. Må ikke brukes hvis forseglingen er skadet. 
Gjenbruk av disse enhetene til engangsbruk vil innvirke på sikkerhet, ytelse og 
effektivitet og vil utsette brukerne for unødig risiko. Nålen må ikke gjenbrukes da 
dette kan føre til infeksjoner og at den ikke fungerer.

Hvis det oppstår en alvorlig hendelsen ved bruk av denne enheten, må 
du rapportere dette til Owen Mumford Limited og ditt lokale relevante 
myndighetsorgan.

Pennenål med nål og fjerner i ett. Bruksanvisning
För alltid en använd pennål absolut den använda pennkanylen RAKT  
ner i avfallsbehållaren och håll i den räfflade delen (a) när den kasseras.

Rikta in med pennan vid anslutning.

SVENSKA:

Får endast användas på en patient. Endast för självadministrerad injektion. 
Passar samtliga vanligt förekommande injektionspennor*. Använd inte om 
skyddsförseglingen är skadad. Återanvändning av dessa engångsprodukter 
påverkar deras säkerhet såväl som prestanda och effektivitet, och innebär  
onödiga risker för användaren. Ateranvänd ej, eftersom det kan leda till  
infektioner och malfunktion.

Om någon allvarlig incident inträffar vid användning av denna produkt,  
rapportera det till Owen Mumford Limited och din lokala behöriga myndighet.

Одновременно – игла и приспособление для снятия.  
Инструкции по применению.
Всегда вставляйте использованную иглу шприц-ручки ПРЯМО в 
утилизационный отсек, и когда выбрасываете ее, беритесь за ребристую 
поверхность (a).

При подсоединении обеспечивайте соосность с ручкой.

РУССКИЙ: 

Для использования только у одного пациента. Предназначена только для 
самостоятельного проведения инъекций. Подходит для всех основных 
марок шприц-ручек*. Не использовать, если нарушена герметичность 
защитной мембраны. Повторное использование этих одноразовых устройств 
неблагоприятно повлияет на их безопасность, характеристики работы и 
эффективность, а также подвергнет пользователей ненужному риску. 

В случае возникновения серьезного инцидента при использовании данного 
устройства сообщите о нем в компанию Owen Mumford Limited и местный 
компетентный орган.

*Latest compatibility visit: owenmumford.com/compatibility 
Owen Mumford: Autopen® Classic, Autopen® 24; AstraZeneca: Byetta®; 
Biocon: INSUPen Pro®; �Eli Lilly: FORTEO®, HumaPen LUXURA® HD, 
HumaPen SAVVIO™, KwikPen™; �Novo Nordisk: FlexPen®, FlexTouch®, 
NovoPen® 5, NovoPen Echo®, Victoza®; Sanofi: AllStar™, ClickSTAR®, 
Lyxumia®, SoloStar®
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Freyr Life Sciences GmbH, 
Bahnhofplatz, CH-6300 Zug, 
Switzerland

UK AND IRELAND  
T : +44 (0)1608 645555  
E : customerserviceuk@owenmumford.com

USA  
T : +1 800-421-6936  
E : us.info@owenmumford.com

MALAYSIA  
T : +60 (0)7 553 9617  
E : my.info@owenmumford.com

FRANCE 
T : +33 (0)2 32 51 88 70  
E : contact@owenmumford.com

HEAD OFFICE  
Owen Mumford Ltd., 
Brook Hill, Woodstock,  
Oxfordshire OX20 1TU,  
United Kingdom  
T : +44 (0)1993 812021  
E : info@owenmumford.com

owenmumford.com  
Pat. owenmumford.com/ip 
owenmumford.com/symbol-glossary

REST OF WORLD  
T : +44 (0)1993 812021 
E : info@owenmumford.com

GERMANY 
Owen Mumford GmbH, 
Alte Häge 1, 63762 Großostheim, 
Germany  
T : +49 (0)6026/97750  
E : de.info@owenmumford.com

Unifine® and Pentips®  
are registered trademarks 
of Owen Mumford Ltd.
All trademarks belong to 
named companies.




